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רֶא1 וַתֵּ֣
แล้ว–เหน็
H7200

ל רָחֵ֗
ราเชล
H7354

י כִּ֣
วา่

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

יָֽלְדָה֙
ได้–ใหก้ำาเนิดบุตร
H3205

ב לְיַעֲקֹ֔
แก่–ยาโคบ
H3290

וַתְּקַנֵּ֥א
แล้ว–อิจฉา
H7065

רָחֵ֖ל
ราเชล
H7354

בַּאֲחֹתָ֑הּ
พีส่าว–ของนาง
H0269

אמֶר וַתֹּ֤
แล้ว–กล่าว
H0559

ל־ אֶֽ
กับ
H0413

יַעֲקֹב֙
ยาโคบ
H3290

בָה־ הָֽ
ขอให้
H3051

י לִּ֣
แก่ฉัน

ים בָנִ֔
บุตร–ทัง้หลาย

וְאִם־
และ–ถ้า

יִן אַ֖
ไม–่มี
H0369

ה מֵתָ֥
จะตาย
H4191

כִי׃ אָנֹֽ
ฉัน
H0595

และเมื่อราเชลเหน็วา่ตนไมค่ลอดบุตรใหแ้ก่ยาโคบ ราเชลก็อิจฉาพีส่าวของนาง และกล่าวแก่ยาโคบวา่ �ขอใหข้า้พเจา้มบุีตร 
หรอืไมข่า้พเจา้ก็จะตาย�

חַר־2 וַיִּֽ
แล้ว–โกรธ
H2734

ף אַ֥
ความ–พโิรธ–ของ
H0639

ב יַעֲקֹ֖
ยาโคบ
H3290

בְּרָחֵל֑
ต่อ–ราเชล
H7354

אמֶר וַיֹּ֗
แล้ว–กล่าว
H0559

הֲתַ֤חַת
แทนท่ี
H8478

אֱלֹהִים֙
พระเจา้
H0430

כִי אָנֹ֔
เราหรอื
H0595

אֲשֶׁר־
ผู–้ซึ่ง

מָנַע֥
ทรง–ยบัยัง้
H4513

ךְ מִמֵּ֖
จาก–เจา้

פְּרִי־
ผล–ของ
H6529

טֶן׃ בָֽ
ครรภ์
H0990

และความโกรธของยาโคบก็พลุ่งขึ้นต่อราเชล และเขากล่าววา่ �เราเป็นผูแ้ทนพระเจา้หรอื ผูท้รงยบัยัง้ผลแหง่ครรภ์ไวจ้ากเจา้�

אמֶר3 וַתֹּ֕
แล้ว–กล่าว
H0559

הִנֵּ֛ה
ดเูถิด
H2009

י אֲמָתִ֥
สาวใช–้ของฉัน
H0519

בִלְהָ֖ה
บลิฮาห์

א בֹּ֣
จงเขา้–ไป
H0935

אֵלֶי֑הָ
หา–นาง
H0413

וְתֵלֵד֙
แล้ว–ใหก้ำาเนิด
H3205

עַל־
บน

י בִּרְכַּ֔
เขา่–ของฉัน
H1290

וְאִבָּנֶה֥
เพื่อ–ฉัน–จะม–ีบุตร
H1129

גַם־
เชน่กัน
H1571

י אָנֹכִ֖
ฉัน
H0595

נָּה׃ מִמֶּֽ
โดยทาง–นาง

และนางกล่าววา่ �ดเูถิด บลิฮาหส์าวใชข้องขา้พเจา้ จงเขา้ไปหาเธอเถิด และเธอจะคลอดบุตรบนตักของขา้พเจา้ 
เพื่อขา้พเจา้จะได้มบุีตรโดยอาศัยเธอ�

וַתִּתֶּן־4
แล้ว–มอบให้
H5414

ל֛וֹ
แก่–เขา

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

בִּלְהָ֥ה
บลิฮาห์

הּ שִׁפְחָתָ֖
สาวใช–้ของนาง
H8198

ה לְאִשָּׁ֑
เป็น–ภรรยา
H0802

א ֹ֥ וַיָּב
แล้ว–เขา้ไป
H0935

אֵלֶ֖יהָ
หา–นาง
H0413

ב׃ יַעֲקֹֽ
ยาโคบ
H3290

และนางได้ยกบลิฮาหส์าวใชข้องตนใหเ้ป็นภรรยาของเขา และยาโคบก็เขา้ไปหาเธอ

הַר5 וַתַּ֣
แล้ว–ตัง้ครรภ์
H2029

ה בִּלְהָ֔
บลิฮาห์

לֶד וַתֵּ֥
แล้ว–ใหก้ำาเนิด
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
แก่–ยาโคบ
H3290

ן׃ בֵּֽ
บุตร–ชาย

และบลิฮาหก็์ตัง้ครรภ์ และคลอดบุตรชายคนหนึ่งใหแ้ก่ยาโคบ

אמֶר6 וַתֹּ֤
แล้ว–กล่าว
H0559

֙ רָחֵל
ราเชล
H7354

דָּנַנִּ֣י
ทรง–ตัดสนิ–ฉัน–แล้ว
H1777

ים אֱלֹהִ֔
พระเจา้
H0430

וְגַם֙
และ–ยงั
H1571

שָׁמַע֣
ทรง–สดับ–ฟงั
H8085

י בְּקֹלִ֔
เสยีง–ของฉัน

וַיִּתֶּן־
แล้ว–ประทานให้
H5414

י לִ֖
แก่–ฉัน

ן בֵּ֑
บุตร–ชาย

עַל־
เพราะ

ן כֵּ֛
เหตนุี้

קָרְאָ֥ה
นาง–เรยีก
H7121

שְׁמ֖וֹ
ชื่อ–ของเขา
H8034

ן׃ דָּֽ
ดาน
H1835

และราเชลกล่าววา่ �พระเจา้ได้ทรงตัดสนิเรื่องขา้พเจา้ และได้ทรงสดับฟงัเสยีงทลูของขา้พเจา้ด้วย 
และได้ประทานบุตรชายคนหนึ่งแก่ขา้พเจา้� เหตฉุะนี้นางจงึเรยีกชื่อของเขาวา่ ดาน
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הַר7 וַתַּ֣
แล้ว–ตัง้ครรภ์
H2029

ע֔וֹד
อีก
H5750

לֶד וַתֵּ֕
แล้ว–ใหก้ำาเนิด
H3205

בִּלְהָ֖ה
บลิฮาห์

שִׁפְחַת֣
สาวใช–้ของ
H8198

רָחֵל֑
ราเชล
H7354

ן בֵּ֥
บุตร–ชาย

שֵׁנִ֖י
คนท่ีสอง
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
แก่–ยาโคบ
H3290

และบลิฮาหส์าวใชข้องราเชลตัง้ครรภ์อีก และคลอดบุตรชายคนท่ีสองใหแ้ก่ยาโคบ

אמֶר8 וַתֹּ֣
แล้ว–กล่าว
H0559

ל רָחֵ֗
ราเชล
H7354

י נַפְתּוּלֵ֨
การ–ต่อสู–้ของพระเจา้
H5319

ים  ׀אֱלֹהִ֧
พระเจา้
H0430

לְתִּי נִפְתַּ֛
ฉัน–ได้–ต่อสู้
H6617

עִם־
กับ

י אֲחֹתִ֖
พีส่าว–ของฉัน
H0269

גַּם־
และ–ยงั
H1571

לְתִּי יָכֹ֑
ชนะ–แล้ว
H3201

א וַתִּקְרָ֥
แล้ว–เรยีก
H7121

שְׁמ֖וֹ
ชื่อ–ของเขา
H8034

י׃ נַפְתָּלִֽ
นัฟทาลี
H5321

และราเชลกล่าววา่ �ขา้พเจา้ได้ปล้ำ าสูกั้บพีส่าวของขา้พเจา้ด้วยการปล้ำ าสูใ้หญ่โต และขา้พเจา้ได้ชยัชนะแล้ว� และนางเรยีกชื่อของเขาวา่ นัฟทาลี

רֶא9 וַתֵּ֣
แล้ว–เหน็
H7200

ה לֵאָ֔
เลอาห์
H3812

י כִּ֥
วา่

ה עָמְדָ֖
หยุด–แล้ว
H5975

דֶת מִלֶּ֑
จาก–การ–ใหก้ำาเนิด
H3205

וַתִּקַּח֙
แล้ว–นำา
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה זִלְפָּ֣
ศิลปาห์
H2153

הּ שִׁפְחָתָ֔
สาวใช–้ของนาง
H8198

ן וַתִּתֵּ֥
แล้ว–มอบให้
H5414

אֹתָ֛הּ
นาง
H0853

ב לְיַעֲקֹ֖
แก่–ยาโคบ
H3290

ׁה׃ לְאִשָּֽ
เป็น–ภรรยา
H0802

เมื่อเลอาหเ์หน็วา่ตนหยุดคลอดบุตร นางจงึเอาศิลปาหส์าวใชข้องตน และยกเธอใหเ้ป็นภรรยาของยาโคบ

לֶד10 וַתֵּ֗
แล้ว–ใหก้ำาเนิด
H3205

ה זִלְפָּ֛
ศิลปาห์
H2153

שִׁפְחַ֥ת
สาวใช–้ของ
H8198

לֵאָ֖ה
เลอาห์
H3812

ב לְיַעֲקֹ֥
แก่–ยาโคบ
H3290

ן׃ בֵּֽ
บุตร–ชาย

และศิลปาหส์าวใชข้องเลอาห ์ก็คลอดบุตรชายคนหนึ่งใหแ้ก่ยาโคบ

אמֶר11 וַתֹּ֥
แล้ว–กล่าว
H0559

לֵאָ֖ה
เลอาห์
H3812

]בגד[
[บากัด]
H1409

א( )בָּ֣
(มา–แล้ว)
H0935

)גָד֑(
(โชค–ดี)
H1409

א וַתִּקְרָ֥
แล้ว–เรยีก
H7121

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שְׁמ֖וֹ
ชื่อ–ของเขา
H8034

ד׃ גָּֽ
กาด
H1410

และเลอาหก์ล่าววา่ �กองทหารกำาลังมา� และนางเรยีกชื่อของเขาวา่ กาด

לֶד12 וַתֵּ֗
แล้ว–ใหก้ำาเนิด
H3205

זִלְפָּה֙
ศิลปาห์
H2153

שִׁפְחַת֣
สาวใช–้ของ
H8198

ה לֵאָ֔
เลอาห์
H3812

ן בֵּ֥
บุตร–ชาย

שֵׁנִ֖י
คนท่ีสอง
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
แก่–ยาโคบ
H3290

และศิลปาหส์าวใชข้องเลอาห ์คลอดบุตรชายคนท่ีสองใหแ้ก่ยาโคบ

אמֶר13 וַתֹּ֣
แล้ว–กล่าว
H0559

ה לֵאָ֔
เลอาห์
H3812

י בְּאָשְׁרִ֕
ความ–สขุ–ของฉัน
H0837

י כִּ֥
เพราะ

אִשְּׁר֖וּנִי
ผูห้ญิง–เรยีก–ฉัน–วา่–มสีขุ
H0833

בָּנ֑וֹת
บรรดา–ธดิา
H1323

א וַתִּקְרָ֥
แล้ว–เรยีก
H7121

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שְׁמ֖וֹ
ชื่อ–ของเขา
H8034

ׁר׃ אָשֵֽ
อาเชอร์
H0836

และเลอาหก์ล่าววา่ �ขา้พเจา้มคีวามสขุ เพราะพวกบุตรสาวจะเรยีกขา้พเจา้วา่ เป็นผูไ้ด้รบัพร� และนางเรยีกชื่อของเขาวา่ อาเชอร์
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לֶך14ְ וַיֵּ֨
แล้ว–ออกไป
H3212

ן רְאוּבֵ֜
รูเบน
H7205

בִּימֵי֣
ใน–วนั
H3117

קְצִיר־
เก็บเก่ียว

ים חִטִּ֗
ขา้วสาลี
H2406

וַיִּמְצָ֤א
แล้ว–พบ
H4672

דֽוּדָאִים֙
ผล–ดดูาอิม
H1736

ה בַּשָּׂדֶ֔
ใน–ทุ่งนา

וַיָּבֵא֣
แล้ว–นำา–มา
H0935

ם אֹתָ֔
มนั
H0853

אֶל־
ไป–หา
H0413

לֵאָ֖ה
เลอาห์
H3812

אִמּ֑וֹ
มารดา–ของเขา
H0517

אמֶר וַתֹּ֤
แล้ว–กล่าว
H0559

֙ רָחֵל
ราเชล
H7354

אֶל־
กับ
H0413

ה לֵאָ֔
เลอาห์
H3812

תְּנִי־
ขอ–ให้
H5414

נָא֣
เถิด
H4994

י לִ֔
แก่–ฉัน

י מִדּוּדָאֵ֖
ดดูาอิม–ของ
H1736

בְּנֵֽךְ׃
บุตร–ของเจา้

และรูเบนออกไปในฤดเูก่ียวขา้วสาลี และพบพวกต้นดดูาอิมในทุ่งนา และนำาพวกมนัมายงัเลอาหม์ารดาของเขา แล้วราเชลกล่าวแก่เลอาหว์า่ 
�ฉันขอรอ้งพี ่โปรดใหจ้ากดดูาอิมเหล่านัน้ของบุตรชายของพีใ่หฉั้นบา้ง�

אמֶר15 וַתֹּ֣
แล้ว–กล่าว
H0559

הּ לָ֗
กับ–นาง

הַמְעַט֙
ยงั–น้อย–อยูห่รอื
H4592

ךְ קַחְתֵּ֣
ท่ี–เจา้–เอา–ไป
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י אִישִׁ֔
สาม–ีของฉัน
H0376

חַת וְלָקַ֕
และ–จะ–เอา–ไป
H3947

גַּ֥ם
อีก
H1571

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י דּוּדָאֵ֖
ดดูาอิม–ของ
H1736

בְּנִי֑
บุตร–ของฉัน

אמֶר וַתֹּ֣
แล้ว–กล่าว
H0559

ל רָחֵ֗
ราเชล
H7354

֙ לָכֵן
ฉะนัน้

ב יִשְׁכַּ֤
ให–้เขา–นอน
H7901

עִמָּךְ֙
กับ–เจา้

יְלָה הַלַּ֔
คืนนี้
H3915

חַת תַּ֖
เป็นค่า–แลก
H8478

י דּוּדָאֵ֥
ดดูาอิม–ของ
H1736

בְנֵֽךְ׃
บุตร–ของเจา้

และเลอาหก์ล่าวแก่นางวา่ �เป็นเรื่องเล็กน้อยหรอืท่ีน้องได้แยง่สามขีองพีไ่ปแล้ว 
และน้องจะมาเอาพวกดดูาอิมของบุตรชายของพีไ่ปเสยีด้วย� และราเชลกล่าววา่ �ฉะนัน้คืนวนันี้เขาจะไปนอนกับพี ่
เพื่อแลกกับดดูาอิมเหล่านัน้ของบุตรชายของพี�่

א16 ֹ֨ וַיָּב
แล้ว–กลับมา
H0935

ב יַעֲקֹ֣
ยาโคบ
H3290

מִן־
จาก

֮ הַשָּׂדֶה
ทุ่งนา

בָּעֶרֶב֒
เวลา–เยน็
H6153

א וַתֵּצֵ֨
แล้ว–ออกไป
H3318

ה לֵאָ֜
เลอาห์
H3812

לִקְרָאת֗וֹ
ต้อนรบั–เขา
H7125

וַתֹּא֙מֶר֙
แล้ว–กล่าว
H0559

אֵלַי֣
มา–หา–ฉัน
H0413

תָּב֔וֹא
เขา้–มา
H0935

כִּ֚י
เพราะ

ר שָׂכֹ֣
จา้ง

יךָ שְׂכַרְתִּ֔
ฉัน–ได้–จา้ง–เจา้

י בְּדוּדָאֵ֖
ด้วย–ดดูาอิม–ของ
H1736

בְּנִי֑
บุตร–ของฉัน

ב וַיִּשְׁכַּ֥
แล้ว–นอน
H7901

הּ עִמָּ֖
กับ–นาง

יְלָה בַּלַּ֥
ใน–คืน
H3915

הֽוּא׃
นัน้
H1931

และยาโคบออกมาจากนาในเวลาเยน็ และเลอาหก็์ออกไปเพื่อพบเขา และกล่าววา่ �ท่านต้องเขา้มาหาขา้พเจา้ 
เพราะขา้พเจา้ได้จา้งท่านด้วยพวกดดูาอิมของบุตรชายของขา้พเจา้แน่แล้ว� และเขาก็นอนกับนางคืนนัน้

ע17 וַיִּשְׁמַ֥
แล้ว–ทรง–ฟงั
H8085

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

אֶל־
(คำาอ้อนวอน–ของ)
H0413

לֵאָה֑
เลอาห์
H3812

הַר וַתַּ֛
แล้ว–ตัง้ครรภ์
H2029

לֶד וַתֵּ֥
แล้ว–ใหก้ำาเนิด
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
แก่–ยาโคบ
H3290

ן בֵּ֥
บุตร–ชาย

ׁי׃ חֲמִישִֽ
คนท่ีหา้
H2549

และพระเจา้ทรงสดับฟงัเลอาห ์และนางก็ตัง้ครรภ์ และคลอดบุตรชายคนท่ีหา้ใหแ้ก่ยาโคบ

אמֶר18 וַתֹּ֣
แล้ว–กล่าว
H0559

ה לֵאָ֗
เลอาห์
H3812

נָתַ֤ן
ทรง–ประทาน
H5414

אֱלֹהִים֙
พระเจา้
H0430

י שְׂכָרִ֔
ค่าจา้ง–ของฉัน
H7939

אֲשֶׁר־
เพราะ

תִּי נָתַ֥
ฉัน–ได้–มอบ
H5414

י שִׁפְחָתִ֖
สาวใช–้ของฉัน
H8198

י לְאִישִׁ֑
แก่–สาม–ีของฉัน
H0376

א וַתִּקְרָ֥
แล้ว–เรยีก
H7121

שְׁמ֖וֹ
ชื่อ–ของเขา
H8034

ר׃ יִשָּׂשכָֽ
อิสสาคาร์
H3485

และเลอาหก์ล่าววา่ �พระเจา้ได้ประทานสนิจา้งของขา้พเจา้ใหแ้ก่ขา้พเจา้ เพราะขา้พเจา้ได้ยกหญิงคนใชข้องขา้พเจา้ใหส้ามขีองขา้พเจา้� 
และนางเรยีกชื่อของเขาวา่ อิสสาคาร์
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https://biblehub.com/hebrew/1736.htm
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הַר19 וַתַּ֤
แล้ว–ตัง้ครรภ์
H2029

עוֹד֙
อีก
H5750

ה לֵאָ֔
เลอาห์
H3812

לֶד וַתֵּ֥
แล้ว–ใหก้ำาเนิด
H3205

בֵּן־
บุตร–ชาย

י שִׁשִּׁ֖
คนท่ีหก
H8345

ב׃   לְּיַעֲקֹֽ
แก่–ยาโคบ
H3290

และเลอาหก็์ตัง้ครรภ์อีก และคลอดบุตรชายคนท่ีหกใหแ้ก่ยาโคบ

אמֶר20 וַתֹּ֣
แล้ว–กล่าว
H0559

ה לֵאָ֗
เลอาห์
H3812

נִי זְבָדַ֨
ทรง–ประทาน–แก่ฉัน
H2064

ים  ׀אֱלֹהִ֥
พระเจา้
H0430

֮ אֹתִי
แก่–ฉัน
H0853

זֵבֶ֣ד
ของขวญั
H2065

טוֹב֒
ดี

הַפַּעַ֙ם֙
คราวนี้
H6471

יִזְבְּלֵנִ֣י
สาม–ีจะ–ใหเ้กียรติ–ฉัน
H2082

י אִישִׁ֔
สาม–ีของฉัน
H0376

י־ כִּֽ
เพราะ

דְתִּי יָלַ֥
ฉัน–ได้–ใหก้ำาเนิด
H3205

ל֖וֹ
แก่–เขา

ה שִׁשָּׁ֣
หก
H8337

בָנִי֑ם
บุตร–ชาย

א וַתִּקְרָ֥
แล้ว–เรยีก
H7121

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שְׁמ֖וֹ
ชื่อ–ของเขา
H8034

זְבֻלֽוּן׃
เศบูลนุ
H2074

และเลอาหก์ล่าววา่ �พระเจา้ได้ประทานสนิสอดทองหมัน้อันดีใหข้า้พเจา้ บดันี้สามขีองขา้พเจา้จะอาศัยอยูกั่บขา้พเจา้ 
เพราะขา้พเจา้ได้ใหบุ้ตรชายแก่เขาหกคนแล้ว� และนางเรยีกชื่อของเขาวา่ เศบูลนุ

וְאַחַ֖ר21
แล้ว–ภายหลัง

יָלְ֣דָה
ใหก้ำาเนิด
H3205

ת בַּ֑
บุตร–สาว
H1323

א וַתִּקְרָ֥
แล้ว–เรยีก
H7121

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שְׁמָ֖הּ
ชื่อ–ของนาง
H8034

דִּינָֽה׃
ดีนาห์
H1783

และหลังจากนัน้นางก็คลอดบุตรสาวคนหนึ่ง และเรยีกชื่อของเธอวา่ ดีนาห์

ר22 וַיִּזְכֹּ֥
แล้ว–ทรง–ระลึกถึง
H2142

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

רָחֵל֑
ราเชล
H7354

וַיִּשְׁמַ֤ע
แล้ว–ทรง–สดับ–ฟงั
H8085

֙ אֵלֶי֙הָ
นาง
H0413

ים אֱלֹהִ֔
พระเจา้
H0430

ח וַיִּפְתַּ֖
แล้ว–ทรง–เปิด

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הּ׃ רַחְמָֽ
ครรภ์–ของนาง
H7358

และพระเจา้ทรงระลึกถึงราเชล และพระเจา้ทรงสดับฟงันาง และทรงเปิดครรภ์ของนาง

הַר23 וַתַּ֖
แล้ว–ตัง้ครรภ์
H2029

לֶד וַתֵּ֣
แล้ว–ใหก้ำาเนิด
H3205

ן בֵּ֑
บุตร–ชาย

אמֶר וַתֹּ֕
แล้ว–กล่าว
H0559

ף אָסַ֥
ทรง–ลบ–ออก
H0622

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י׃ חֶרְפָּתִֽ
ความ–อับอาย–ของฉัน
H2781

และนางก็ตัง้ครรภ์ และคลอดบุตรชายคนหนึ่ง และกล่าววา่ �พระเจา้โปรดยกความอดสขูองขา้พเจา้ไปเสยี�

א24 וַתִּקְרָ֧
แล้ว–เรยีก
H7121

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שְׁמ֛וֹ
ชื่อ–ของเขา
H8034

ף יוֹסֵ֖
โยเซฟ
H3130

ר לֵאמֹ֑
โดย–กล่าว–วา่
H0559

יֹסֵ֧ף
ขอ–ทรง–เพิม่
H3254

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

י לִ֖
แก่–ฉัน

ן בֵּ֥
บุตร–ชาย

ר׃ אַחֵֽ
อีก–คน
H0312

และนางเรยีกชื่อของเขาวา่ โยเซฟ และกล่าววา่ �พระเยโฮวาหจ์ะโปรดเพิม่บุตรชายอีกคนหนึ่งใหข้า้พเจา้�

י25 וַיְהִ֕
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֛
เมื่อ

ה יָלְדָ֥
ใหก้ำาเนิด–แล้ว
H3205

רָחֵ֖ל
ราเชล
H7354

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יוֹסֵף֑
โยเซฟ
H3130

וַיֹּ֤אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

יַעֲקֹב֙
ยาโคบ
H3290

אֶל־
กับ
H0413

ן לָבָ֔
ลาบนั

֙ שַׁלְּחֵנִ֙י
ปล่อย–ฉัน–ไป
H7971

ה וְאֵלְ֣כָ֔
เพื่อ–ฉัน–จะ–ไป
H3212

אֶל־
ยงั
H0413

י מְקוֹמִ֖
ถ่ิน–ของฉัน
H4725

י׃ וּלְאַרְצִֽ
และ–แผน่ดิน–ของฉัน
H0776

และต่อมา เมื่อราเชลได้คลอดโยเซฟแล้ว ยาโคบกล่าวแก่ลาบนัวา่ �ขอสง่ขา้พเจา้ไปเถิด เพื่อขา้พเจา้จะไปถึงสถานท่ีของขา้พเจา้เอง 
และถึงแผน่ดินของขา้พเจา้
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תְּנָ֞ה26
มอบ–ให้
H5414

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י נָשַׁ֣
ภรรยา–ของฉัน
H0802

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

י יְלָדַ֗
ลกู–ของฉัน
H3206

ר אֲשֶׁ֨
ผู–้ซึ่ง

עָבַ֧דְתִּי
ฉัน–ได้–รบัใช้
H5647

תְךָ֛ אֹֽ
ท่าน
H0853

ן בָּהֵ֖
เพื่อ–นาง–ทัง้หลาย
H2004

וְאֵלֵכָ֑ה
แล้ว–ฉัน–จะ–ไป
H3212

כִּ֚י
เพราะ

ה אַתָּ֣
ท่าน

עְתָּ יָדַ֔
ทราบ
H3045

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י עֲבֹדָתִ֖
งาน–รบัใช–้ของฉัน
H5656

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

יךָ׃ עֲבַדְתִּֽ
ฉัน–ได้–รบัใช–้ท่าน
H5647

ขอมอบภรรยาทัง้หลายของขา้พเจา้กับบุตรทัง้หลายของขา้พเจา้ใหข้า้พเจา้เถิด เพราะขา้พเจา้ได้รบัใชท่้านเพื่อพวกเขาแล้ว 
และใหข้า้พเจา้ไปเถิด เพราะท่านก็รูถึ้งการรบัใชข้องขา้พเจา้ซึ่งขา้พเจา้ได้กระทำาแก่ท่านแล้ว�

וַיֹּ֤אמֶר27
แล้ว–กล่าว
H0559

֙ אֵלָיו
กับ–เขา
H0413

ן לָבָ֔
ลาบนั

אִם־
ถ้า

נָא֛
เถิด
H4994

אתִי מָצָ֥
ขา้–ได้–พบ
H4672

ן חֵ֖
ความ–ชอบ
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
ใน–สายตา–ของท่าน

שְׁתִּי נִחַ֕
ขา้–ทำานาย–ได้
H5172

נִי וַיְבָרֲכֵ֥
แล้ว–ทรง–อวยพร–ขา้
H1288

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ךָ׃ בִּגְלָלֶֽ
เพราะ–เหน็แก่–ท่าน
H1558

และลาบนักล่าวแก่เขาวา่ �เราขอรอ้งเจา้ ถ้าเราเป็นท่ีพอใจในสายตาของเจา้แล้ว จงอยูต่่อเถิด 
เพราะเราเรยีนรูจ้ากประสบการณ์วา่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงอวยพรเราเพราะเหน็แก่เจา้�

וַיֹּאמַר28֑
แล้ว–กล่าว
H0559

נָקְבָ֧ה
กำาหนด

שְׂכָרְךָ֛
ค่าจา้ง–ของท่าน
H7939

עָלַ֖י
ต่อ–ขา้

נָה׃ וְאֶתֵּֽ
แล้ว–ขา้–จะ–ให้
H5414

และท่านกล่าววา่ �จงกำาหนดค่าจา้งของเจา้แก่เราเถิด และเราจะใหค่้าจา้งนัน้�

וַיֹּ֣אמֶר29
แล้ว–กล่าว
H0559

יו אֵלָ֔
กับ–เขา
H0413

ה אַתָּ֣
ท่าน

עְתָּ יָדַ֔
ทราบ
H3045

אֵ֖ת
(ซึ่ง)
H0853

ר אֲשֶׁ֣
วา่–อยา่งไร

יךָ עֲבַדְתִּ֑
ฉัน–ได้–รบัใช–้ท่าน
H5647

וְאֵ֛ת
และ–(ซึ่ง)
H0853

אֲשֶׁר־
อยา่งไร

הָיָה֥
เป็น–อยู่
H1961

מִקְנְךָ֖
ฝูง–สตัว–์ของท่าน
H4735

י׃ אִתִּֽ
กับ–ฉัน
H0854

และเขากล่าวแก่ท่านวา่ �ท่านก็รูว้า่ขา้พเจา้ได้รบัใชท่้านอยา่งไร และฝูงสตัวข์องท่านได้อยูกั่บขา้พเจา้อยา่งไร

י30 כִּ֡
เพราะ

מְעַט֩
น้อย–นิด
H4592

אֲשֶׁר־
ท่ี

הָיָ֨ה
เคย–เป็น
H1961

לְךָ֤
ของ–ท่าน

֙ לְפָנַי
ก่อน–ท่ี–ฉัน–จะ–มา
H6440

ץ וַיִּפְרֹ֣
แล้ว–ทว–ีขึ้น
H6555

ב לָרֹ֔
อยา่ง–มากมาย
H7230

וַיְבָ֧רֶךְ
แล้ว–ทรง–อวยพร
H1288

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֹתְךָ֖
ท่าน
H0853

לְרַגְלִ֑י
เพราะ–เท้า–ของฉัน
H7272

ה וְעַתָּ֗
แล้ว–บดันี้
H6258

מָתַ֛י
เมื่อไร
H4970

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
ฉัน–จะ–ทำา

גַם־
เชน่กัน
H1571

י אָנֹכִ֖
ฉัน
H0595

י׃ לְבֵיתִֽ
เพื่อ–ครอบครวั–ของฉัน

เพราะวา่ท่านเคยมแีต่น้อยก่อนขา้พเจา้มา และบดันี้มนัก็ได้เพิม่ขึ้นเป็นอันมากแล้ว 
และพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงอวยพรท่านตัง้แต่การมาของขา้พเจา้ และบดันี้เมื่อไรขา้พเจา้จะได้บำารุงครอบครวัของตนเองเชน่กันเล่า�

וַיֹּ֖אמֶר31
แล้ว–กล่าว
H0559

מָה֣
อะไร
H4100

אֶתֶּן־
ขา้–จะ–ให้
H5414

לָךְ֑
แก่–ท่าน

וַיֹּ֤אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

יַעֲקֹב֙
ยาโคบ
H3290

לאֹ־
อยา่
H3808

תִתֶּן־
ให้
H5414

לִ֣י
แก่–ฉัน

מְא֔וּמָה
สิง่–ใด
H3972

אִם־
ถ้า

עֲשֶׂה־ תַּֽ
ท่าน–จะ–ทำา

֙ לִּי
ให–้ฉัน

הַדָּבָר֣
เรื่อง
H1697

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

אָשׁ֛וּבָה
ฉัน–จะ–กลับ–ไป
H7725

אֶרְעֶ֥ה
เล้ียง

אנְךָ֖ ֹֽ צ
แกะ–ของท่าน
H6629

ר׃ אֶשְׁמֹֽ
ดแูล
H8104

https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
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https://biblehub.com/hebrew/802.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5172.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3972.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8104.htm


และท่านกล่าววา่ �เราควรจะใหอ้ะไรเจา้� และยาโคบกล่าววา่ �ท่านไมต้่องใหอ้ะไรขา้พเจา้หรอก ถ้าท่านจะทำาสิง่นี้แก่ขา้พเจา้ 
ขา้พเจา้ก็จะเล้ียงและรกัษาฝูงสตัวข์องท่านอีก

ר32 עֱבֹ֨ אֶֽ
ฉัน–จะ–ผา่นไป

בְּכָל־
ใน–ทกุตัว–ของ
H3605

אנְךָ֜ ֹֽ צ
แกะ–ของท่าน
H6629

הַיּ֗וֹם
วนันี้
H3117

ר הָסֵ֨
คัด–ออก
H5493

ם מִשָּׁ֜
จาก–ท่ีนัน่
H8033

כָּל־
ทกุ
H3605

ה  ׀שֶׂ֣
ตัว
H7716

ד נָקֹ֣
ม–ีจุด
H5348

וְטָל֗וּא
และ–ม–ีด่าง
H2921

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

שֶׂה־
ตัว
H7716

חוּם֙
ส–ีน้ำ าตาล
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
ใน–ฝูง–แกะ
H3775

וְטָל֥וּא
และ–ม–ีด่าง
H2921

ד וְנָקֹ֖
และ–ม–ีจุด
H5348

בָּעִזִּ֑ים
ใน–ฝูง–แพะ
H5795

וְהָיָה֖
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

י׃ שְׂכָרִֽ
ค่าจา้ง–ของฉัน
H7939

คือวนันี้ขา้พเจา้จะผา่นไปดฝููงสตัวข์องท่านทัง้ฝูง โดยคัดจากท่ีนัน่สตัวท์กุตัวท่ีมจุีดและด่าง 
และสตัวท์กุตัวท่ีมสีนี้ำ าตาลคล้ำ าในท่ามกลางฝูงแกะ และตัวท่ีด่างและท่ีมจุีดในท่ามกลางฝูงแพะ และพวกนี้แหละจะเป็นค่าจา้งของขา้พเจา้

נְתָה־33 וְעָֽ
แล้ว–จะ–เป็นพยาน

י בִּ֤
เพื่อ–ฉัน

֙ צִדְקָתִי
ความ–ซื่อสตัย–์ของฉัน
H6666

בְּי֣וֹם
ใน–วนั
H3117

ר מָחָ֔
พรุง่นี้
H4279

י־ כִּֽ
เมื่อ

תָב֥וֹא
ท่าน–มา
H0935

עַל־
ตรวจดู

י שְׂכָרִ֖
ค่าจา้ง–ของฉัน
H7939

לְפָנֶי֑ךָ
ต่อหน้า–ท่าน
H6440

ל כֹּ֣
ทกุ–ตัว
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

֩ אֵינֶנּוּ
ไม–่ใช่
H0369

ד נָקֹ֨
ม–ีจุด
H5348

וְטָל֜וּא
และ–ม–ีด่าง
H2921

ים עִזִּ֗ בָּֽ
ใน–ฝูง–แพะ
H5795

וְחוּם֙
และ–ส–ีน้ำ าตาล
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
ใน–ฝูง–แกะ
H3775

גָּנ֥וּב
ถือ–วา่–ขโมย
H1589

ה֖וּא
มนั
H1931

י׃ אִתִּֽ
ท่ี–อยู–่กับ–ฉัน
H0854

ดังนัน้ความชอบธรรมของขา้พเจา้จะใหค้ำาตอบแทนขา้พเจา้ในกาลภายหน้า เมื่อฝูงสตัวเ์หล่านัน้จะเป็นค่าจา้งของขา้พเจา้ต่อหน้าท่าน 
ทกุตัวท่ีไมม่จุีดและท่ีไมด่่างในท่ามกลางฝูงแพะ และตัวท่ีไมเ่ป็นสนี้ำ าตาลคล้ำ าในท่ามกลางฝูงแกะ นัน่จะถกูนับวา่ขา้พเจา้ขโมยสตัวเ์หล่านี้มา�

וַיֹּ֥אמֶר34
แล้ว–กล่าว
H0559

ן לָבָ֖
ลาบนั

הֵן֑
ดีแล้ว
H2005

ל֖וּ
ขอให้
H3863

י יְהִ֥
เป็นไป
H1961

ךָ׃ כִדְבָרֶֽ
ตาม–คำา–ของท่าน
H1697

และลาบนักล่าววา่ �ดเูถิด เราขอใหเ้ป็นไปตามคำาของเจา้ละกัน�

וַיָּ֣סַר35
แล้ว–คัด–ออก
H5493

בַּיּוֹם֩
ใน–วนั
H3117

הַה֨וּא
นัน้
H1931

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ים הַתְּיָשִׁ֜
แพะ–ตัวผู้
H8495

ים עֲקֻדִּ֣ הָֽ
ท่ี–ม–ีลาย
H6124

ים וְהַטְּלֻאִ֗
และ–ท่ี–ม–ีด่าง
H2921

וְאֵ֤ת
และ–(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

עִזִּים֙ הָֽ
แพะ–ตัวเมยี
H5795

הַנְּקֻדּ֣וֹת
ท่ี–ม–ีจุด
H5348

ת וְהַטְּלֻאֹ֔
และ–ท่ี–ม–ีด่าง
H2921

ל כֹּ֤
ทกุ–ตัว
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

֙ לָבָן
ม–ีสขีาว
H3836

בּ֔וֹ
ใน–มนั

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

ח֖וּם
ส–ีน้ำ าตาล
H2345

בַּכְּשָׂבִ֑ים
ใน–ฝูง–แกะ
H3775

ן וַיִּתֵּ֖
แล้ว–มอบ
H5414

בְּיַד־
ไว–้ใน–มอื–ของ
H3027

בָּנָֽיו׃
บุตร–ของเขา

และวนันัน้ท่านก็คัดพวกแพะตัวผูท่ี้ลายและท่ีด่าง และแพะตัวเมยีทกุตัวท่ีมจุีดและท่ีด่าง และทกุตัวท่ีมสีขีาวบา้ง 
และทกุตัวท่ีมสีนี้ำ าตาลคล้ำ าในท่ามกลางฝูงแกะ และมอบพวกมนัไวใ้นมอืของบุตรชายทัง้หลายของท่าน

שֶׂם36 וַיָּ֗
แล้ว–กำาหนด

דֶּ֚רֶךְ
ระยะ–ทาง
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
สาม
H7969

ים יָמִ֔
วนั
H3117

בֵּינ֖וֹ
ระหวา่ง–เขา
H0996

וּבֵי֣ן
กับ
H0996

ב יַעֲקֹ֑
ยาโคบ
H3290

ב וְיַעֲקֹ֗
แล้ว–ยาโคบ
H3290

רֹעֶה֛
เล้ียง–ดู

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אן ֹ֥ צ
ฝูง–แกะ–ของ
H6629

ן לָבָ֖
ลาบนั

ת׃ הַנּוֹתָרֹֽ
ท่ี–เหลือ–อยู่
H3498

และท่านแยกไปอยูห่า่งจากยาโคบเป็นระยะทางสามวนั และยาโคบก็เล้ียงฝูงสตัวข์องลาบนัท่ีเหลืออยูน่ัน้
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https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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ח־37 קַּֽ וַיִּֽ
แล้ว–เอา
H3947

ל֣וֹ
มา–สำาหรบั–ตน

ב יַעֲקֹ֗
ยาโคบ
H3290

ל מַקַּ֥
ก่ิง–ไม–้สด
H4731

לִבְנֶה֛
ต้น–ลิบเนห์
H3839

לַ֖ח
สด
H3892

וְל֣וּז
และ–ต้น–ลซู
H3869

וְעֶרְמ֑וֹן  
และ–ต้น–เกาลัด
H6196

ל וַיְפַצֵּ֤
แล้ว–ปอก–เปลือก
H6478

֙ בָּהֵן
ใน–ก่ิง–เหล่านัน้

פְּצָל֣וֹת
ลาย–เปลือก
H6479

לְבָנ֔וֹת
สขีาว
H3836

מַחְשֹׂף֙
เปิด–สว่น
H4286

ן הַלָּבָ֔
สขีาว
H3836

ר אֲשֶׁ֖
ท่ี

עַל־
อยู–่บน

הַמַּקְלֽוֹת׃
ก่ิง–ไม–้เหล่านัน้
H4731

และยาโคบเอาพวกก่ิงไมส้ดจากต้นปอปลาร ์และจากต้นเฮเซลและต้นเกาลัด และปอกเปลือกเป็นริว้ขาว ๆ ในก่ิงไมเ้หล่านัน้ 
และทำาใหส้ขีาวนัน้ปรากฏซึ่งอยูใ่นก่ิงไมเ้หล่านัน้

ג38 וַיַּצֵּ֗
แล้ว–วาง
H3322

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַמַּקְלוֹת֙
ก่ิง–ไม–้เหล่านัน้
H4731

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ל פִּצֵּ֔
ปอก–เปลือก–แล้ว
H6478

ים בָּרֳהָטִ֖
ใน–ราง

ׁקֲת֣וֹת בְּשִֽ
ใน–รางน้ำ า
H8268

יִם הַמָּ֑
น้ำ า
H4325

אֲשֶׁר֩
ท่ี–ซึ่ง

ָ אן ֹ֨ תָּב
มา
H0935

אן הַצֹּ֤
ฝูง–แกะ
H6629

לִשְׁתּוֹת֙
ดื่ม–น้ำ า
H8354

לְנֹ֣כַח
ตรงหน้า
H5227

אן הַצֹּ֔
ฝูง–แกะ
H6629

מְנָה וַיֵּחַ֖
แล้ว–ผสม–พนัธุ์
H3179

ן בְּבֹאָ֥
เมื่อ–มา
H0935

לִשְׁתּֽוֹת׃
ดื่ม–น้ำ า
H8354

และเขาวางก่ิงไมเ้หล่านัน้ซึ่งเขาได้ปอกเปลือกไวต้รงหน้าฝูงสตัวใ์นรอ่งเหล่านัน้คือในรางน้ำ าเหล่านัน้เมื่อฝูงสตัวม์าดื่มน้ำ า 
เพื่อพวกมนัจะได้ตัง้ท้องเมื่อพวกมนัมาดื่มน้ำ า

וַיֶּחֱמ֥ו39ּ
แล้ว–ผสม–พนัธุ์
H3179

אן הַצֹּ֖
ฝูง–แกะ
H6629

אֶל־
ท่ี
H0413

הַמַּקְל֑וֹת
ก่ิง–ไม้
H4731

ָ וַתֵּלַדְ֣ן
แล้ว–ใหก้ำาเนิด
H3205

אן הַצֹּ֔
ฝูง–แกะ
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
ม–ีลาย
H6124

ים נְקֻדִּ֖
ม–ีจุด
H5348

ים׃ וּטְלֻאִֽ
และ–ม–ีด่าง
H2921

และฝูงสตัวก็์ตัง้ท้องตรงหน้าก่ิงไมเ้หล่านัน้ และออกลกูเป็นตัวท่ีมลีาย มจุีดและด่าง

40֮ וְהַכְּשָׂבִים
และ–ลกู–แกะ
H3775

יד הִפְרִ֣
แยก–ออก
H6504

֒ יַעֲקֹב
ยาโคบ
H3290

יִּתֵּן וַ֠
แล้ว–หนั–หน้า
H5414

י פְּנֵ֨
หน้า–ของ
H6440

אן הַצֹּ֧
ฝูง–แกะ
H6629

אֶל־
ไป–ทาง
H0413

ד עָקֹ֛
ท่ี–ม–ีลาย
H6124

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

ח֖וּם
ส–ีน้ำ าตาล
H2345

אן ֹ֣ בְּצ
ใน–ฝูง–แกะ–ของ
H6629

לָבָן֑
ลาบนั

שֶׁת־ וַיָּֽ
แล้ว–แยก
H7896

ל֤וֹ
ไว–้สำาหรบั–ตน

עֲדָרִים֙
ฝูง–สตัว์
H5739

לְבַדּ֔וֹ
ต่างหาก
H0905

א ֹ֥ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

ם שָׁתָ֖
รวม–เขา้กับ
H7896

עַל־
ฝูง–แกะ–ของ

אן ֹ֥ צ
ฝูง–แกะ
H6629

ן׃ לָבָֽ
ลาบนั

และยาโคบได้แยกพวกลกูแกะ และตัง้หน้าของฝูงแพะแกะเหล่านัน้ไปทางพวกแกะท่ีมลีาย และแกะสนี้ำ าตาลคล้ำ าทกุตัวในฝูงสตัวข์องลาบนั 
และเขาใหฝู้งแพะแกะของตนเองอยูต่่างหาก และไมใ่หพ้วกมนัปะปนกับฝูงสตัวข์องลาบนั

וְהָיָ֗ה41
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

בְּכָל־
ทกุ–เมื่อ
H3605

֮ יַחֵם
ผสม–พนัธุ์
H3179

אן הַצֹּ֣
ฝูง–แกะ
H6629

הַמְקֻשָּׁרוֹת֒
ตัว–แขง็แรง
H7194

ם וְשָׂ֨
แล้ว–วาง

ב יַעֲקֹ֧
ยาโคบ
H3290

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַמַּקְל֛וֹת
ก่ิง–ไม–้เหล่านัน้
H4731

לְעֵינֵי֥
ต่อ–ตา–ของ

אן הַצֹּ֖
ฝูง–แกะ
H6629

בָּרֳהָטִ֑ים
ใน–ราง

נָּה לְיַחְמֵ֖
เพื่อ–ให–้ผสม–พนัธุ์
H3179

בַּמַּקְלֽוֹת׃
ท่ี–ก่ิง–ไม้
H4731

และต่อมา เมื่อไรก็ตามท่ีสตัวท่ี์แขง็แรงกวา่ตัง้ท้อง ยาโคบก็วางก่ิงไมเ้หล่านัน้ไวข้า้งหน้าสายตาของฝูงสตัวใ์นรางน้ำ าเหล่านัน้ 
เพื่อพวกมนัจะได้ตัง้ท้องท่ามกลางก่ิงไมเ้หล่านัน้

יף42 וּבְהַעֲטִ֥
แต่–เมื่อ–ตัว–อ่อนแอ

אן הַצֹּ֖
ฝูง–แกะ
H6629

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ים יָשִׂ֑
วาง–ไว้

וְהָיָה֤
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

הָעֲטֻפִים֙
ตัว–อ่อนแอ

ן לְלָבָ֔
เป็น–ของ–ลาบนั

ים וְהַקְּשֻׁרִ֖
และ–ตัว–แขง็แรง
H7194

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
เป็น–ของ–ยาโคบ
H3290
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แต่เมื่อสตัวเ์หล่านัน้อ่อนแอ เขาก็ไมใ่สก่ิ่งไมเ้หล่านัน้ไว ้ดังนัน้สตัวท่ี์อ่อนแอกวา่จงึตกเป็นของลาบนั และสตัวท่ี์แขง็แรงกวา่เป็นของยาโคบ

ץ43 וַיִּפְרֹ֥
แล้ว–เจรญิ
H6555

ישׁ הָאִ֖
ชาย–ผูน้ัน้
H0376

ד מְאֹ֣
อยา่งยิง่
H3966

ד מְאֹ֑
อยา่ง–มาก
H3966

יְהִי־ וַֽ
แล้ว–มี
H1961

לוֹ֙
ของ–เขา

אן ֹ֣ צ
ฝูง–แกะ
H6629

רַבּ֔וֹת
จำานวน–มาก

וּשְׁפָחוֹת֙
และ–สาวใช้
H8198

ים וַעֲבָדִ֔
และ–คนรบัใช้
H5650

ים וּגְמַלִּ֖
และ–อูฐ
H1581

ים׃ וַחֲמֹרִֽ
และ–ลา
H2543

และชายผูน้ี้ก็มัง่มมีากขึ้นอยา่งยิง่ และมฝูีงแพะแกะมากมาย และพวกสาวใช ้และพวกคนใชช้าย และฝูงอูฐ และฝูงลา
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